
O K O V A N D E L I J A 

That isn't- a superstition-it's a truth of the 
sea that pôeple ashtlrc aren't able to under
stand. / y ^y y 

Joan ' 'Lowell : »The Flyin' Gull.« 

( E C je dugo usidrena na jednom i istom 
mjestu: u staroj luci, uza sam kraj , pod 
nekakvim izbocenim, raznim, zakrzljalím 
biljkama obraslim kukom. Strani slikari i 
amateri zadrzavaju se cesto u torn kuticu: 
valjda zbog yode, koja je tu gocovo uv i -
jek m i m a : cas zelena, cas ¿uta, ovdje tam-

na a ondje obasjana nekim zaista cudnim svijetlom. 

Oprcmljena je kao >>luger«, a korito joj je gotovo uvijek 
zastrto nekakvim obagnjilim, pozutjelim ostacima jedara. Jure 
Vicie uvjerava, da on to cini kako bi bajagi svoju »Elinor« obra-
nio od sunca, dok svak zna, da je pokriva zato, da se na njoj ne 
vide neke »ogrebotinc«, preko koj ih ni je vec dugo preSIa bi-
jela boja, jer Jure nema cime da je nabavi. 

N a pitanje: zaSto je ne raspremi i ne proda kao »staro ze-
ljezo«, odgovara jednima, da joS nije dotlc dospjela, a drugima, 
Sto su mu po srcu i cudi nesto b l m ^ ^ e ^ : d'à kud bi on/Sto bi , 2 
da mu rukc nemaju Sto da prikup>e, nategnu, zavrnu . . . •-• * 

Meni pak, koji sam mu najblizi, doSapnuo je nekom 
zgodom : I 

•— N e mogu j ¿ nje ni dati ni p r o d a t i . . . U zgodi kazaíu 
ti i zaSto. *¡_ 

1 on ine jednog daua zaisca pczva^ nr» usidrenï brodí Meni 
ponudi mjesto na »tambucu«, a sâm se spusti nasuprot, na 
»kavobandu«. Jednom se rukom uhvati za sartïje, a drugom 

-je prelazio preko cela, kao covjek, koj i hoce da skupi neke stare, 
vec davno pohranjene uspomene. 

Odjeven traljavo, bosonog, gologlav, s vlasima progruSa-
nim, raskuStranim, neobrijan, koScat, mrSav, s onim nekim iz-
razom ponizne odanosti u malim ocima, doimao se bijedno. N o 
tek bi stao da prica o moru i l i o svome brodu, njegovo bi se 
lice u jedan mah kao preobrazilo i pred vaSim bi se ocima stvo-
rio pravi covjek od mora. N e mornar — u onom uzem smislu 
rijeci — ( u zivotu nije nikada dospio dalje Otranta), vec baS 
onako, kaoSto rekoh: covjek od mora. 

T a k v i m mi se je prikazivao i sada, dok je sabirao u glavi 
one neke svoje uspomene. 

— Negó — zapoce — da se razumijemo: ako ne vjerujeS, 
da moze i brod imati duSu, ne trebaj tf da sluSaS, ni ja/ da 
govorim. . . 

Ne znam, kojom sam kretnjom, da Ii rukom il i gíavom, 
pokazao, da v j e r u j e m . . . Jure je svakako pogodio, Sto sam htio 
reci, jer je odmah zatim posegnuo rukom u njedra, izvadio lulu 
i stao da je napunja: znak, da bi pripovijest mogla i duze da 
potraje. 

• E*a- nekako ispunim Sutnju, Sto je sada nastala, napomenul? 
Vicicu Kitajce, koj i cakoder vjeruju u duSu svojih »dzunka«. 
K a d naine one njihove lade oseare, ozivc nekim tajnovitim z i -
votom, tako da se same od sebe, instinktivno, uklanjaju grebe-
nima, sikama i drugim opasnostima. 

K a o da je precuo, mahnu Jure rukom i pr ihvat i ; 

O0"fHL — Moj jc zivot, kako znaS, sasvim promaSen.. J 
T u malo jace potegnu iz kamiSa, pa kad sc dim, Sto mu 

obavio glavu, malo razrijedi, nastavi: 
— Oca odnio val , mati proklela more, pa kad ono jednog 

daña stupih preda nju, da cu i ja na nj , ona se suprotnu, otjera 
me u nekc gospodske Skole, iz kojih izidoh s drugim redom — 
i eto me ni peceña ni kuhana. Pripovijest, kakvih ceS cuti na/ 
stotine diljem ovoga naSega mora. Otada se (acan cas ovoga c3N 
onoga, i tek bih sé cëga malo dotakao, cno me vec na pu tu k 
moru, do kakve bracere, trabakula, i l i »kutcra«, i tu bih stao, 
gledao, sluSao i njuSio svom duSom i cijelim tijelom, da upijem 
sve, Sto je strujalo iz njihovih korita, sartija i jedara. 

Otfaevttn tralf*^ h(t\na*?r ^^irruh^~-¿fíiai^^ut je -Llf> -p 
od mor».'... 

NajviSc sam se zadrzavao pred jednim bijelim »lugerom«, 
Sto se vec dvije i l i tri nedjelje nalazio u luci. Ima slucajeva, 
gdje dostajc jedan sâm pogled, da ti zena omili . Slicno je i s 
ladom: baciS na nju oko, i vec ne mozeS, da ga s nje otkineS. 
Tako mi se i ona, cim je prvi put ugledah, uvukla u duSu — i 
nikako otuda van. Covjek ce dati ljubav svoju i kamenu, Sto ga 
je zavolio, zaSto da je ja ne dam ladi, koja mi je uSIa u sree? 

N a krmi zlatilo joj se ime — »Elinor«. 
Ja sam volio i Skune i bracere i sve ostalc lade u luci, aîi 

kako su m i se sada najednom ucinile zdepaste i nezgrapne prema 
n/oj onako gipkoj, f inoj , elegantnoj! 
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Jednog tmurnog daña stojim ti ja na pristanu i gledam je, 
kako se otmjeno pokrcce i njiSe na moni, Sto je postajalo sve 
nemirnije. N e potraja dugo, a to se razmaha süovit vjetar, more 
se zestoko uspjeni, a voda i u luci uskomeSa. Sve se lade u njoj 
vragometno uznjihale. Uzeta i Ianci, kojima su privczane^da po-
pucaju: cas se spuStaju, cas napinju, a brodovi Skripe, l j u l ' * ; u 
se — sad i m je pod vodom kl jun, sad krma, a sad misliS, da 
ce poletjeti nekud u uzduh. NajviSe trpi »Elinor«. Nekoliko 
sam se puta pobojao: na — sad ce tresnuti na kraj i rastuci se u 
tisucu komada. 

Bio cas, kad joj se »bompreS« zatfio u valobran i sav se 
prelomio. Ponovi li se to joS jednom, ud^ri li lijepa Iadica joS 
jedanput onakvom silom o kamen — nestace je. Mornari u luci 
zaposleni svak oko svoje lade — "ko ce za n ju da se pobrinc, 
necu l i ja? I tako, kad ju je sila mora opet digla, da ce s njome 
0 kamen, ja se — ne pitajudi Sto cu, ni Sto necu — zaletim na 
palubu, caskom se uhvatim za jarbol, onda se otisnem i dokli-
znem do krme. Jedan pogled na lanac i vidjeh, da je sidro po-
pustilo. N i j e dakle druge, negó ponijeti uze na suprotni kraj i 
ondje ga dobro privezati. Cuna u blizini nema, te ja pljus u vodu 

1 drze6 u ruci drugi kraj konopa doplivam do kraja, dok je 
brod popuí jagnjeta puStao, da ga vucem natrag. I kad ga dobro 
pricvrstih, bacim se opet u vodu pa na brod, da vidim, da ü je 
i tamo sve u redu. Ja na palubu, a to s mene voda kao potok. 
N a cipelama donio sam i neSto blata, pa da ne bude veceg kvara, 
spustih se na tambuc, da se izujem, kad mi baS uto pane oko na 
covjeka, Sto me je sa pristana neprestano gledao i sve mi se 
nekako cudno smijeSio. I ja mu se nasmijeSih i drzim, da smo 
ñas dvojica u taj trenutak postali prijatelji. Misl im, da se i dru-
guda po moru sklapaju ovakva brza prijateljstva. 

O n je sve vidio, pa kad je malo zatim more pojenjalo i on 
Stao na brodT uhvati me za rnkn i TT ymlr 7-thvfllnrv.rÍ rvrsftj mi 
je stisne. 

Bio je sav u bijelom platnu, sa SeSirom u ruci, visok, obri-
jan, po licu joS prilicno miad. Govorio je njemacki, ali pogled 
mu je bío takav, da bi ga razumio i da ne znaS tog jezika. 

Dok sam ja skidao s nogu svoje teSke, zguzvane cipele, on 
se za ías spusti dolje u kabinu, ali samo za kratko vrijeme. Po-
slije tri cetiri casa izide opet na dvor i rece m i , nek sidem u 
komoricu, da se presvucem. Stao sam da se skanjivam, ali on 
me Ijupko turnu niza ljestve, i ja se u tren oka nadoh pred sto-
Iom, na kome je <fekala citava kapetanska uniforma s kapom, 
Sto se od pustoga zlata sjala kao sunce. 

K a d se malo iza toga pogledah u zrcalo, u prvi se mah ni-
sam ni prepoznao. 

— A l i right! — cuh iza sebe glas mog novopecenog prija-
telja. Okrenuh se, od smetnje nisam znao Sto bih, vec sam se 
samo smijuckao. I on se nasmija i tapSajuci me po ramenu ne
prestano ponavljao: — A l i right! 

Onda me povede^u kavanu, gdje smo ostali do noci. T u 
sam saznao, da je grofovskog koljena i da su mu stariji bi l i ne-
kakvi moreplovci. Val jda otuda i ona njegova velika Ijubav 
k moru. 

Sto je do mene, napomenuh, tu je Ijubav meni more samo 
dalo, a opet nije receno, da u mojim zilama ne otkucava poncSto 
i krv i kojeg Uskoka ili kakvog drugog jadranskog »korsara«. T o 
mu se svidje, ponovo me potapSa po ramenu, kao da bi htio 
red, da me razumije — i mi se joS tjesnije sprijateljismo. 
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— TÍ si od dañas kapetan na »Elinori«. Kada ti se god 
prohtije, digni sidro i putuj kud te volja — reée mi te iste noci 
na rastanku. 

Nikada nisam osjetio kao tada, da je zivot neSto, Sto je zai-
sta vrijedno da se prozivi. Ja sam se na onome brodu skroz 
preporodio i uvjerio, da ko ima u sebi mora, nek se ne drzi 
kraja, jer ce na njemu svrSiti kao zaba. 

»Elinor« je otada bila sva moja skrb, sva moja misao. Od 
jutra do mraka vrzao sam se po njoj, i vrSio sve radnje: ispirao 
palubu, bojadisao korito, svjetlao, cistio, katramao. . . A l i je zato 
i ona bila kao nevjestica: bijela, svijetla, uvijek nasmijana. Pa 
kad bih onako u koje poslijepodne, za svjezeg »maistrala«, digao 
jedra i okrenuo joj kl jun na Siroko more, bilo ih je, koji su na 
pristanu na moj racun pjevali onu naSu staru: 

Vozi la se po moni galija, 
U njoj sjedi okovan delija... 

I tako su me otada i nazivali i govorili, da me je »E!inor« 
opcinila, o k o v a l a . . . Pa mozda je na tome bilo neSto i istinc. 
Meni bi se cesto pricinilo, narodto uvece, kad bih je odlazed 
joS jednom sa pristana obavio pogledom, da i ona mene gleda 
i kao da bi htjela, neSto da mi k a z e . . . I vidiS 'hoceS li vjero-
vari? — mene je vec tada neSto poSkakljalo u glavi, te uzeh da 
se pitam: nema li mozda i ona brodica tamo neku svoju duSa?, 

Je jnog daña isplovili smo na Vela Vrata, do pod sam Lo-
Sinj,' da vidimo »sprovod« Franca Ferdinanda i zene mu Sofije. 
Necu lako zaboraviti casa, kad je ono na jugu obzorje potam-
njelo od dima. T o je bila carska eskadra . . . Blizala se teSko, uz 
nekakav cudan, dubok Sum mora i strojeva. 

I sad mislim, da je vidim, kako uz onu muklu tutnjavu 
prolazi sabrano, svecano mimo ñas. K o b¡ mi u onaj cas bio 
rekao: da ~ona--eskadra pnraserajt u iiL'kofdesti i svbme vlasti-
tom sprovodu! . . 

Sto je pak do grofa, u njemu mora da se neSto grdno 
talo, jer je kao krpa blijed nekako stakleno i izgubljeno buljio 
u one mrke lade, u njihovc ñapóla stijega izvjeSene zasrave, u 
— dim, Sto se ernio kao i dani, Sto su imali da slijede. Trgnuo 
se tek onda, kad nam se lada na valovima, Sto su ih bojni bro
dovi od sebe otiskivali, uznjihala, pa kao da za sebe govori, 
izusti: / 

— N e sluti na dobro . . . 
N a povratku nije progovorio ni rijeci, a cim uljegosmo u 

luku, jskrca/nazva mi laku noc i ode. 
— Malo ga potreslo, — rekoh i sazeh ramenima. Drzao 

sam, da ce se kroz noc razvedriti, ali se prevarih. Sjutradan, kad 
se spustio k meni, bio je joS bljedi no juce, i zamisli moje cudo, 
kad mi onim nekim cudnim, gotovo sasvim promijenjenim gla-
som rece: 

— Viciái — vidim, neSto ce se zamijeSati. . . pa hocu da 
budem blize svojima. Ja ídem — a »Elinor« ostaje t u : ja ti je 
poklan jam. . . 

I da je moja glava u onaj mah i mogla neSto da smisli, ja 
ne bih bio mogao da mu Sto kazem — a ne bih imao ni kada, 
jer se gotovo u isti trenutak oprostio i udaljio brzim koracima, 
kao da ga neko goni. 

A ja ostah sam s »Elinorom«. A l i ne za dugo. Jednog daña 
poslije dvije godineAízeSe i mene, i vec sjutradan morao sam 
pod puSku. Ci jelu noc uoci polaska radio sam na ladi i mudo 
se, da je Sto ja íe pricvrstim. Neko vrijeme bio je sa mnom i 
coravi Zvanic, kome sam je neprestano preporucivao. Odabrao 



sani ga upravo zbog onoga njegova slijepoga oka, Seo ga je ci-
nilo trajno nesposobnim za vojnu sluzbu. 

Prema jutru siSao sam na kraj , ali ni tada nisam mogao, da 
se od nje ockinem. K a o prikovan stao sam na mjestu i tuzno 
gledao u one dvije njene oci na provi, kao u dvije s u z e . . . 
Mozda su ono bile kapi mora, u kojima su se sada odrazivale 
posljednje zvijezde, ali svejedno: ja sam i sada uvjeren, da je 
moja »Elinor« u onaj mah zaista plakala. . . 

Poslije godine daña primim od Zvanica pismo. Dvi je tri 
rijeci, ali eme: »Stra5na oluja^./Raskopala svu obalu, rastukla sve 
lade u luci, no samo tvoju bacila na dno: da joj je srce puklo 
za tobom, vele u mjesru i smiju se«. 

Necu da ti kazem, kako mi je bilo i Sto sam sve uradio i 
koliko sam se morao da ponizim, dok su me dodijelili kuci, ne
ko m ribarskom druStvu. E j , da si ti mene vidio, kad sam ono 
sa stanice jurio ovamo! N i da su me svi vjetrovi nosi l i : i prije 
negoli bi :zbrojio desee — ero ti mene ovdje. Gat do polovice 
pod vodom, a od moje »Elinor« viri samo »bompreS« i komad 
prednjeg, prelomljenog jarbola, kao da bi poropljena Jada htjela 
da mi k a i e : evo, tu sam t i ! . . Bacim se u neciji camac, proti-
sncm se do »bompreSa«, pogledam pod vodu: jao, brate, da ci 
je vidjeti bilo one dvije oci, kako su me mi lo pogledale! Mogu 
oni u mjestu, da se smiju, ali nece nikada znati, kol iku su istinu 
rekli, kad su ono htjeli da se narugaju srcu moje potopljene 
»EIinor«. 

Kol iko sam njeznije mogao, pomilujem je rukom po »bom-
preSu« i pogledam bolje pod vodu. Sila mora bacila ju je medu 
dva grebena, Sto joj sada dfzahu krmu kao u klijeScima. T u ima 
mnogo kvara, dok je prednji dio prilicno poSteden. Sad nije 
ctruge, negu ¿sciici gdjogod neSto novea i dignuti je pa s njome 
na suho. 

Sreca me namjerila na prijatelja, koji je vec ionako bio bacio 
oko na moju rodenu kucu. . ., te s pozajmljenim noveem najmim 
»pontun«, Í nedjelju zatim nad »Elinorom« se rasklopila voda: 
kako je digoSe, tako je i spustiSe na kraj . 

Bijedna »Elinor«! Zadak krme — podrtina, hrpeenica go
tovo sva smrskana, letve i pópela popustila — ' n a mjestima iz-

. virila rebra, ali cila i zdrava kao da su od ocijela. K a d ih »za- j 
kaIafatamo« kako treba, joS ce, rekoh, »EIinor« da zasine -na-*¡ 
suncu kao golubica. 

I zasinula j e : prodao sam rodenu kucu i sve u njoj, samo 
da mi moja brodica bude opet onakva kaoSto je bila. 1 zaista: 
kad se tri mjeseca zatim naSla sva opremljena opet u moru, bila 
je tako bijela, da se je pokraj nje snijcg, Sto je onih daña zapao, ** 
nnio kao vosak. 

Otada mi je ona bila i ognjiSte i loznica — pa ñas se dvojc I 
joS jace sljubismo. StaviSe: ja sam s njome vodio i razgovore, . 
a mornaji uokolo po ladama misl i l i , da buncam. I opet su mi 
pjevali : »u njoj sjedi okovan del i ja . . .«, ali mene to nije sme-. 
talo, naprotiv. 

I tako prodoSe dvije godine i nekoliko mjeseci. Jednog " 
daña upravo da 6 1 u cun, pa na kraj , a to mi slucajno pade oko 
na covjeka, Sto me s obale gledao s nekim drugarskim, meni 
dobro poznatim osmijehom. Bio je on, grof. . . K o l i k o bi okom 
trenuo, vec sam se naSao uza nj . Dugo mi je tresao ruku i pitao~ 
me sad ovo, sad ono, a ja odgovarao onako, kako mi je dolazilo 
u pamet. 

- T i uvijek kao momak — potapSa me kao ono negda po 
ramenu. ^ 

1 Ja sam pak nasuprot opazio na njemu v e l j ^ j ^ m j e n ^ : u 
lieu postarao, kosa mu pobijelila, malo se i va i pus \*Áif~$X0$€ n a -
rocito vidjelo na odijelu, prije uvijek biranom. A l i f in i srda-
c i n kao i u one proSIe dañe. 

Uze me ispod ruke i povede u park. Putern mi iskaza. Sto 
je sve dozivio u ratu, kako je bio ranjen pa zarobljen i kako je 
odmah poslije primirja u nekoj spekulaeiji izgubio sve i nedavno 

yi'js dt^t (A'^tlLJ* M p ' c o U neki dug, s koj im da je povezana njegova cast . . . 
Dok je govorio, mene je u dva tri pura zignulo neSto po

sred srea. I moja me slutnja nije prevarila: dug, uz koji je bila 
povezana ona neka njegova cast, imala je da piati »E l inor« . . . 

— Znam, rece, Sto si ti od svoga bacio na nju, ali to cu 
ti ja u zgodi da vra t im. . . A k o ti ne dostaje moja r i j e c . . . 

Sto da cinim? D a tuzim? I kad bih litio — na osnovu 
cega? Receno je doduSe bilo, da je lada moja, ali to nije nigdjc 
napisano. 

K o ti je kriv, ludovc, ce si iSao da zabijaS cavie u tudi 
brod? — smijali se ljudi oko mene. I s pravom. 

Da se otmem rughi, pokupih se i odoh onkraj granice, a 
da se i ne oprostih s mojom golubicom u luci. Ni je mi dalo srce. 

Nova postojbina — nova sluzba: u luci, u nevelikom kio-
sku, prodavao sam putne karte. Oko moje daScarice neprescana 
vrev<vfpa cegrtanje »vinca« i k l ika istovaraca. I ja sam mislio, 
da cu u toj buci da zaboravim 

N i k a k o : izmedu mene i mog zivota odviSe se bijelilo ono 
drago j e d r o . . . Svake bih veceri iza navrSene sluzbe obilazio 
luku i stao na ulazu i do kasno u noe gledao duz pucinu, nece 
li m i se odnekud da pojavi ono bijelo k r i l o . . . Ja sam ti vec 
rekao: Ijubav je I jubav: ona ce, ako je zaista prava i jaka pri-
vuci k tebi i Ucku, kamo li nece l a d u . . . Zato sam se ja i nadao 
i évrsto vjerovao, da ó i je jednoga daña uglcdat i . . . I ta me 
vjera nije izdala. D a pravo kazem, kad sam je u prvt mah za-
pazio, mislio sam, da snivam, ali sam ubrzo doSao k sebi 
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i razabrao, da je ono zaista moja ncgdaSnja »Elinor«. 
^JcakóJW gleda onim svojim dobrim o l i m a : ni da ce me njima 

tía proguta/ D v a koracaja i vec me evo do nje. N a dohvaui 
su mi ,sarcije prednjeg jarbola, i ja predem rukom preko nj ih, 
kaoSto bi zaljubljen mladic svojoj djcvojci preko kose. N a krnii 
je neSto zaposlen coravi Zvanid. Ja ga zovnuh. O n pridigne 
glavu, pretrazi sve uokolo onim svojim jedinim okom, pa iré 
ugleda, zivo se trie, skoci na kraj i u nekoliko mi rijeci iskaz^ 
Sto se dcsilo. 

Covjek, veli , kome je groí prodao iadu, zapao takoder i 
dug, pa da mu je ne zaplijenc, doveo ju je ovamo preko granice. 
Zapravo, on bi htio s njome joS nekud dalje, no — je l i »kur¿ 
nat«, jeNji Sto drugo — ona nesamo Sto nece da hvata naprijed, 
vec sve se nekako naginje i vucc ovamo, te ja — kako da ne po 
mislim, te se zazeljela svog negdaSnjeg gospodara? — nasmija sí 
Siroko ¿oravi Z v a n i d 

A meni bijaSc da proplaccm od tuge, srecc, slasti — ja t 
sam ne bih znao red od cega . . . i odmah zapitah: 

— A gdje je sada onaj covjek? 
— OtiSao u grao, da se raspita, ne bi l i je kupio kogod. 
Dok mi u razgovoru, eto i tog ¿ovjeka, n$&g t f g < w r j j 7 

(yZ^UL •¿Sté*r gdje se vraca mrk gundajud kroza zube, da mu nije 
uspjelo nací nikoga, kome bi je narinuo. Sto ce sada? Natrag 
ne moze s njome, a opet ne moze tu ni da trati vrijeme ni novac' 
1 stao da psuje brod i cas, kad ga je kupio. 

K u d ceS bolje zgode od ove£ Ja cu je, rekoh, nesamo be-
splatno nadgledati, vecT^yaeiripoí^joj i kupca nadem. Malo me 
omjeri, ali kad mu Zvanic kaza, ko sam i Sto sam, on se jednim 

bi je ponio.V 
— D a nije »kurenac«? 
— Kakav »kurcnat«! Da muha u nj pade, ne 
— E , a onda — Sta? ^ 
I ostali s nosovima u vis , dok se » f l o k « ^ ' malo ne nadu i 

ladica uze da se pomice naprijed. A l i kako? Kao da ti neko 
ispred nosa odvodi tvoje milo i vjerno psetance, a ono se sve 
onako privczano na uzici okrece k tebi, propinje se i otfima te 
moli, da ga ne pustiS. . . 

Nikada se u zivotu nisam rasplakao kao u onaj dan. 
A osam daña iza toga stigla mi je Üjepa svota, Sto mi je po-

s!a g»of — moj prijatelj i poStenjak. 

Onda sam htio da zaboravim. I jednog se daña uputim 
prema bliznjem »Skvcru«, da narucim camac, pa da se po njemu 
motam i premecem, nc bi li mi zivot bio manje pu¿t i . prazan. 
Nisam se zurio, a tlrzim, da nisam^mislio n4f¡yi 
maSina. Kad|^ najednom ffitma-2amor glasova prínudi me da 
podignem glavu i pogledam niza strmicu doljc na hridine. Nad-
virim se nad prsobram, da vidim. Sto je — , i prije nego Sto sam 
mogao da povjemjem svojim ocima, noge mi klecnuSe. Klecnu-
Se mi, brate, kao da mi ih je neko oko koljena posjekao. 

Opet ona — moja »Elinor«, ali sva nagnuta, tako da joj 
se prednji jarbol zapleo medu grane nckakvog drveta na obali. 

Jednim se mahom prebacim preko prsobrana i dokoturam do 
gomile. Sto se zgrnuia do broda: i J ^ d v i j f trijff njeci r.izumio 
sve. Lada je nosila kontraband: mekakva r ini^lnaiTltere, Sto 
je sve imala da iskrca negdje na otoku. D o granice iálo sve 
U redu, ali kad je trebalo da se potegne na desno, jedro nikako 
da nosi, iako vjetar mjc bio baS nepovoljan. PokuSaj jedno, po-
kuSaj drugo — nijedna »manovra« ne pomaze: mjesto na desno, 
ona nece nego na li j ívo prema kra.i" • j ^ h m i i , re 1 r, m j» j " 
cekaia tinancijama straza.. . . Neka r*ura¡ je ko moze i hoce, 
rezao gazda, erni onaj »filibustijer« pljuckajuci na stranu. 

Ja — ja sam sve razumio. I kad se, osim dvojice finansa, 
svi razidoSe, ja ostali sám pokraj nje onako nagnute, izranjene, 

j s bónim ocima okrenutim k meni, kao da me moli, da je ne 
¡ o s c a v l j a m . . . . 

I nisam je ostavio: novac, Sto sam ga primio od grofa, 
I upravo je dotekao, te je »Elinor« na drazbi mogia da ostane — 
| meni 

Vicie Zamukne pa ispraznjujuci pepeo iz Iule re¿e giedajuci 
u zeleno-zute vode: 

— 1 oni bi htjeli, da je p r o d a m . . . . A nc znaju, da bi se 
\ ona k meni opet v rat i l a . . . . nadoda glasom, Sto je sav drhtao 
yod neizmjerne vjere i Ijubavi. _ ^^^--¿^^í^l^r*^ 
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mahom razvedri, preda mi ladu i ode. I ja se evo opet nadoh 
na mojoj »EIinor«. Sve moje slobodno vrijeme provodio sam 
na njoj i uvijek calazio Stogód da poskinem i opet postavim, da l 
prebacit^ z a u z ^ n y j l i ^tegn^m, J «•'pet frao i neoda-vodio <-»n-.í 
s njome svoje stare razgovore, a kad bi joj uveíe kroza sarti je ) 
sirujao vjetar, meni bijaSe, kao da mi sada i on^\ pjeva: 

V ozila se po moru gali ja, 
U njoj sjedi okovan delija 

N a kupca nisam, dakako, ni ¿askom pomiSljao. 
A l i je mislio on, gazda TrStfanin. I naSao ga. I ja sam j 

morao opet da se iskrcam i da ucinim. Sto bi u takvoj zgodi 
svaki pravi mornar uradio: da pljunem. N a srecu i sudbinu 
svoju. I na sve drugo. . . . 

I tako je doSao dan, kad ju je i novi gazda, nekakav erni 
haramija — izveo iz luke. Ni je mi dalo sree, ali sam ipak doSao 
da i to vidim. I gle cuda! Vjcrra ima, a nijedno jedro nece da 
hvata. Svjjct na obali kimao glavom i preklapao: 
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